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ناسیونالیسم  انقلابی
شــرق: اخیــرا چــاپ تــازه ای از کتاب 
«کلنل پســیان و ناسیونالیســم انقلابی 
در ایران» نوشــته اســتفانی کرونین با 
ترجمــه عبداالله کوثری در نشــر ماهی 
منتشــر شــده اســت. متن محوری این 
کتاب مقاله ای بلند از اســتفانی کرونین 
است با عنوان «ناسیونالیسم انقلابی در 
عمل: قیام کلنل محمدتقی خان پسیان 
در مشهد فروردین-مهر ۱۳۰۰». کوثری 
در پیشگفتار کتاب نوشته که انگیزه اش 
از ترجمــه ایــن مقاله نخســت علاقه 
و احترامش به شــخص کلنــل بوده و 
دیگــر اینکه نوشــته کرونیــن، با حجم 
اندکی که دارد، از همــه منابع موجود 
درباره قیام کلنل ســود جسته و  دور از 
داوری های یک ســویه، شرحی دقیق از 
شخصیت خود کلنل و ویژگی های قیام 
او و اهیمت این رویداد در تاریخ معاصر 
و در کل حرکت ناسیونالیســم ایرانی به 

دست داده است.
برای تکمیل این مقاله چند سند معتبر 
نیز در کنار آن در کتاب منتشر شده است 
از جمله «رســاله دفاعیه» نوشــته خود 
کلنل و نیز مقاله ای که درباره ژاندارمری 
ایران برای مجله «کاوه» نوشــته اســت. 
تلاش های  دربــاره  مقالــه ای  همچنین 
دولت شوروی برای اخلال در خراسان و 
کشاندن این ایالت به دامان خود، به قلم 
ولادیمیــر لئانیدوویچ گنیــس. این مقاله 
برای آشــنای با اوضاع خراسان پیش از 
ورود کلنل به این ایالت سودمند است و 
در عین حال ماهیت نیروهای مسلحی را 
نشان می دهد که بعد از به قدرت رسیدن 
کلنــل و رژیم ژانــدارم در خراســان به 
مخالفت با او برخاستند و در نهایت هم 
به تشــویق و تحریک نخست وزیر ایرانی 
کشــور یعنی قوام الســلطنه در جنوب و 
شــمال ایالت به غارت و ترک تازی روی 
آوردنــد و عرصــه را بر او تنــگ کردند و 
سرانجام ســردار جوان را کشتند و سر از 
تنش جدا کردند. آبتین گلکار این مقاله را 

به فارسی برگردانده است.
کوثــری نوشــته کــه امیدوار اســت 
نســل جوان امروز با خواندن این کتاب با 
رویدادی مهم در تاریخ صد ســاله اخیر و 
نیز با ســیمای نجیب و دوست داشــتنی 
یکی از پاکبازترین دوســتداران ایران آشنا 
شود. او در پایان پیشگفتارش شعری را که 
در ســال ۱۳۴۲ به یاد کلنل و در توصیف 

صحنه شهادت او سروده آورده است.
کرونیــن  مقالــه  از  بخشــی  در 
می خوانیــم: «در هنگامه ایــن دعوا، در 
اواســط شــهریور ۱۲۹۹، کلنل پسیان به 
مشهد آمد تا ریاست ژاندارمری ایالت را 
از مــاژور جهانبانی تحویل بگیرد. در این 
ایام نام پســیان در مقام فرمانده نظامی  
که در مبارزات نیروهای ناسیونالیســت 
در ســال ۱۲۹۴ به کف آورده بود  و نیز در 
مقام افســر دلیر و لایق که شــخصا هم 
جدی و ســختکوش و حتی متعصب و 
پاکدامن بود، بر ســر زبان هــا افتاده بود. 
او کــه گروهــی پانزده نفری از افســران 
همفکرش را برای یاری کردن در تقویت 
ژاندارمــری از تهــران آورده بــود، بــه 
محض ورود به مشهد دست به اصلاح 
رژیمان زد. پسیان برای تضمین پرداخت 
منظم مواجــب افرادش به هــر کار که 
می توانســت دســت زد، افراد ناکارآمد 
را اخــراج کرد و به جای ایشــان نفرات 
دیگــری برگزید. اما اقداماتش در هر گام 
بــا موانعی روبه رو شــد و کل فعالیتش 
به خطر افتاد، زیرا دســت یافتن به همان 
حداقل بودجه تصویب شــده نیز برای او 
محال بود. با فرارسیدن دی ماه ۱۲۹۹، او 
که تلاش چهارماهه خود را در مشــهد 
شکست خورده می دید، پاک دلسرد شده 
بود. کلنل کمبود منابع مالی را به گردن 
قوام انداخت و تهدید کرد که اگر پول در 

اختیارش نگذارند، استعفا می دهد».

ادبیات، سیاست و روانکاوی
شرق: کتاب «وظیفه ادبیات» مجموعه ای از مقالاتی است که با انتخاب 
و ترجمه ابوالحسن نجفی در میانه دهه ۵۰ منتشر شد و پس از انتشار 
به بحث های زیــادی در زمینه جایگاه ادبیات و تلقی از آن دامن زد. این کتاب 
بیست و چهار مقاله را از بیست نویسنده و منتقد مهم دربرگرفته و جالب آنکه 
نجفی این مقالات را به  گونه ای برگزیده که کتاب شامل دیدگاه های مختلف و 
گاه متضاد باشد. «وظیفه ادبیات» چهار بخش مختلف اما به هم پیوسته است. 
بخش اول، «ادبیات و واقعیت»، منتخبی است از مهم  ترین سخنرانی  هایی که 
در ماه آگوست ۱۹۶۳ در مجمعی از نویسندگان شرق و غرب به همت «انجمن 
اروپایی نویسندگان» و به دعوت «اتحادیه نویسندگان شوروى» در شهر لنینگراد 
(سن پترزبورگ) ایراد شــد و انعکاسی جهانی یافت و از آن زمان تا امروز مایه 
بحث  ها و تفســیرهاى بسیار در همه محافل ادبی، چه در غرب و چه در شرق 
اروپــا، بوده اســت. بخش دوم، «ادبیــات چه می تواند بکند؟»، شــامل همه 
سخنرانی هاى انجمنی است که سال بعد، به دنبال مباحث مجمع لنینگراد و 
به دعوت روزنامه کلارته، در پاریس تشکیل شد و جمعی از نویسندگان معروف 
و صاحب  نظر فرانسوى در آن شرکت داشتند. بخش سوم، «ادبیات و سیاست»، 
با یکی از سخنرانی هاى مجمع دیگرى از نویسندگان جهان که تقریبا در همان 
زمان در شهر لاهتی در فنلاند تشکیل شد، آغاز می  شود و سپس با دو مقاله از 
دو نویســنده اروپایی که در تأیید یا رد آن نوشــته شــده و قسمتی از مهم  ترین 
مضامین مورد بحث انجمن  هاى مذکور را ادامه داده اســت، خاتمه می  یابد. 
بخش چهارم، «افزوده  ها»، شــامل چند مقاله و مبحث دیگر در همین زمینه 
اســت که نجفی در ضمن مطالعات خود آنها را از میان کتاب  ها و نشریه هاى 
مختلف به منظور توضیــح یا تکمیل مطالب این مجموعه انتخاب کرده و در 
پایان کتاب آورده اســت. نجفی در درآمد کتاب نوشته همه این سخنرانی ها و 
مقاله  ها در حقیقت دنباله بحث  هایی اســت که خاصه پس از انتشــار کتاب 
«ادبیات چیســت؟» ژان پل  ســارتر آغاز شد. نجفی در بخشــی از متن کوتاه 
ابتدایی اش در این کتاب نوشــته: «به خلاف تصور ســاده بسیارى از طرفداران 
تعهد و مســئولیت، ادبیات عین عمل نیست (ذاتا نمی تواند باشد)، بلکه ندا و 
دعوت است، یعنی جهانی را که متکی بر آن است یا ریشه در آن دارد از مقوله 
امر واقع به مقوله امر ممکن می  برد (به ســخنرانی برنار پنگو مراجعه شود). 
جهان چون از رهگذر نشانه (یا کلمه) به صورت داستان یا شعر یا... درآید دیگر 
عین همین جهانی نیست که می  بینیم، بلکه هم این جهان است و هم جهانی 
دیگر. یا همین جهان اســت که از جاى خود بیرون آمده، معلق مانده و مورد 
سؤال قرار گرفته است. ادبیات جهان را تغییر نمی  دهد، بلکه آن را استیضاح و 
مؤاخذه می کند (به مقاله ژان ریکاردو و خاصه به مقاله بســیار عمیق رولان 
بارت مراجعه شود) و از این رهگذر مقدمات تغییر آن را فراهم می آورد. در این 
صورت، مسئله اساسی شاید مسئله تعهد نویسنده نباشد، بلکه مسئله رابطه 
بســیار ظریفی باشد که تجربه شــخصی نویســنده را به واقعیت پیرامون او 
می  پیوندد و مســئولیت خاص او را تعریف می کند. با این همه، رمان علاوه بر 
اینکه یک ســاخت مســتقل (یعنی، بنا به تعابیر مختلف، صناعت یا پویش و 
پژوهش یا آفرینش) است، در عین حال آینه اى است که واقعیت جهان در آن 

منعکس می  شود».
«بازی در ســپیده دم و رؤیا» کتابی اســت شامل دو داســتان بلند از آرتور 
شنیتسلر که چند ســال پیش با ترجمه علی اصغر حداد به فارسی برگردانده 
شــده بود و اخیرا چاپ تازه ای از آن در نشــر نیلوفر منتشــر شده است. آرتور 
شنیتسلر از مهم ترین نویسندگان اتریشی و ادبیات آلمانی زبان است که در میان 
مجموعه آثارش  بیش از ۲۲ نمایش نامه، هشــت نوول و تعداد بســیار زیادى 
داســتان بلند و کوتاه و همچنین ســه رمان دیده می شــود. دو نوول «رؤیا» و 
«بازى در سپیده  دم» نخســتین بار در سال ۱۹۲۶ و ۱۹۲۷ منتشر شدند و از آثار 
متأخر شنیتسلر به شمار می روند. در «بازى در سپیده  دم» شنیتسلر یک بار دیگر 
به موضوع مورد علاقه  خود، برد و باخت، ضرورت و تصادف، آرزو و واقعیت، 
می  پردازد و در گیرودار آن مســئله  بالا و پســت زندگی را مطرح می کند و در 
عین حال بر تهی بودن آن انگشــت می  گــذارد. آن طورکه حداد در توضیحات 
ابتدایی اش نوشته، شنیتســلر پیش  تر در نوول  هاى «ستوان گوستل» ( ۱۹۰۰ ) و 
«فرولاین الزه» (۱۹۲۴) هم مانند «بازى در سپیده  دم» به موضوع بی  محتوایی 
«شــرافت نظامی» و «عشــق آرمانی» در جامعه  اشــرافی اتریش در قرن ۱۹ 

پرداخته بود.
«رؤیا» مشــهورترین و چه  بســا پخته  ترین اثرى اســت که شنیتسلر در آن 
به روانکاوى شــخصیت اثــر خود می  پردازد. اهمیت این اثر به حدى اســت 
کــه آن را تالی ادبی آموزه  هاى زیگموند فروید نامیده  اند. اســتانلی کوبریک، 
کارگردان برجسته و فقید ســینما، فیلم مشهور خود «چشمان باز ـ بسته» را 
بر مبناى این نوول ســاخت و نام و آوازه   آن را دوچندان کرد. حداد در بخشی 
از پیشــگفتارش درباره شیوه کار شنیتسلر نوشته: «شنیتسلر نویسنده  اى پرکار، 
بسیار دقیق و منظم بود، تا جایی که طرح  هاى اولیه و به اصطلاح مشق  هاى 
مقدماتی کارهاى خود را با وســواس حفظ می  کرد. زیــرا آن  طورکه خود در 
وصیت  نامه  اش درباره  آثار و نوشــته  هاى منتشرنشــده  اش آورده اســت، این 
مطالــب را لااقــل از جنبه  روان شناســی نگارش (همچنین آسیب  شناســی 
روانی!) جالب توجه می دانســت. به واقع وجود این طرح  ها و نوشته  ها براى 
پژوهشــگران آثار او این امکان را فراهم آورده اســت که شیوه  کارش را دقیقا 
پیگیرى کنند. شنیتســلر ایده  اولیــه  آثار خود را معمولا در قالب یادداشــتی 
کوتاه و اغلب چندســطرى روى کاغذ می  آورد. سپس نسخه  اولیه  اى را که بر 
مبناى این یادداشت  ها می  نوشت، عمدا بایگانی می کرد (در سال  هاى نخست 
به صورت دست نوشــته، بعدها در قالب متنی تایپ  شــده که به منشی خود 
دیکتــه کرده بود). پس از گذشــت زمانی طولانی، اغلب بعد از چند ســال، 
دوباره به ســراغ آن می رفت و با خطی به ســختی تشخیص  دادنی، حواشی 
بســیارى بر آن می  نوشت. متنی را که به این شکل فراهم می  شد، دوباره روى 
کاغذ می  آورد یا به منشــی خــود دیکته می کرد و این رونــد را چند بار تکرار 
می کرد تا سرانجام متنی درخور انتشار به دست می  آمد. به این ترتیب، چه  بسا 
کار روى هریک از آثار او چند ســال به درازا می  کشــید و احتمالا متن نهایی با 

یادداشت  هاى اولیه از هر لحاظ فرق داشت».

عطف

فرهنگفرهنگ

جنبش جنگل لحظــه مهمی از تاریخ ایران در قرن بیســتم 
است که تأثیری تکوینی هم بر نهادهای سیاسی و هم بر زیربنای 
ایدئولوژیک سیاســت های رادیکال در ایران گذاشته است. با این 
وجود، این جنبش کمتر مورد توجه مورخان و پژوهشــگران قرار 
گرفته اســت. یکی از پژوهش های ارزشمندی که درباره جنبش 
جنگل منتشر شــده، کتاب «میلاد زخم» خسرو شاکری است که 
چند سال پیش با ترجمه شهریار خواجیان به فارسی منتشر شد و 

اخیرا چاپ تازه ای از آن در نشر اختران منتشر شده است.
به طور کلی، خســرو شاکری پژوهش های تاریخی اش را حول 
این باور شــکل داده که مکتب نواســتعماری تاریخ باید ویران و 
ریشه کن شــود. در بستر این باور، او در درآمد کتاب «میلاد زخم» 
با نگاهی انتقادی به شیوه تاریخ نگاری مرسوم درباره وقایع ایران 
می گویــد حتی اگر این جامعه همچنان آبســتن تحولات تازه ای 
باشــد، کمتر تلاشــی برای درک پویایی های زیربنایی آن در طول 
بیش از یک قرن گذشته به عمل آمده است. او معتقد است برای 
درک قوانین حاکم بر جامعه و سیاســت در ایران، به استفاده از 
رویکرد چندگانه و کندوکاو عمیق در همه جنبه های زندگی ایران 
در دو قرن اخیر نیاز داریم. همچنین برای تحقیق و تحلیل جامعه 
ایران در کلیت آن، باید از نقشه پردازی برای این جامعه بر اساس 
الگوهای منبعث از واقعیت هــای غربی خودداری کنیم. ضمن 
آنکه بررســی ایران معاصر نباید مقید به الزامات سیاســت های 

معطوف به قدرت بین المللی باشد.
شــاکری با نگاهی به مســیرهایی که به غلط طی شــده اند، 
می گوید درسی که از تاریخ اخیر ایران می توان گرفت، به خصوص 
در پرتو پیش بینی هایی که از ماندگاری رژیم پهلوی تا دهه ۱۳۷۰ 
می گفتند، این اســت که حتی سیاســت های معطوف به قدرت 
بین المللــی باید بر تحلیل درســت، غیرمتعصبانه و علمی  و نه 

توجیهات شبه علمی  متکی باشد.
شــاکری برای برانداختن این روش های غالب پژوهشــی در 
تاریــخ معاصر ایــران و نتایج ایذایی آنها و نیز بــه این خاطر که 
جنبش جنگل یکی از نقاط غبارگرفته تاریخ معاصر ایران اســت 
که کمتر مورد پژوهش و بررســی قرار گرفته، مطالعه درباره این 

جنبش را در دهه ۱۳۵۰ بر عهده می گیرد.
او در «میلاد زخم» نشان می دهد  تاریخ جنگل تا زمان سقوط 
رژیم پهلوی تا چه اندازه اســطوره پردازی شــده بود و نیز تا چه 
اندازه اســطوره های تازه جعل و ســاخته می شــوند. شاکری در 
این کتاب، نخست به بررســی تاریخ اقتصادی و سیاسی منطقه 
ســاحلی خزر پرداخته که جنبش جنگل از آنجا ســر برآورد. او 
در فصــل دوم، تصویری از توانمندی ها و دشــواری های منطقه 
به دســت می دهد که بر اثر هجوم سلطه روسیه تزاری و بریتانیا 
وخامت یافت و به ظهور و ســقوط جنبــش جنگل کمک کرد. 
فصل ســوم مطالعه شــاکری، به تحلیل نقــش منطقه خزر در 
تکاپــوی ایران برای دموکراســی در مبارزات مشــروطه خواهی 

اختصاص دارد.
او در ایــن دو فصل بر  معضلاتی تأکید کرده که ایران در گذار 
سیاسی از یک جامعه سنتی به جامعه ای مبتنی بر الگوی اروپای 
مدرن، با آنها روبه رو شــد؛ معضلاتی که نه فقط جنبش جنگل، 
بلکه جنبش  بعدی ایران به سوی دموکراسی و نوسازی را احاطه 

کرده اند.
فصــل چهارم کتــاب به بحــث درباره دشــواری های جنگ 
جهانی اول و اشــغال نظامی ایران می پــردازد که زمینه را برای 
احیای جنبش میهنی، این  بار بــه رهبری جنبش جنگل، فراهم 

آورد. در این فصل، همچنین خاســتگاه جنبش و رسیدن یکباره 
آن به موفقیت های جدید تحت تأثیر انقلاب ۱۹۱۷ روســیه مورد 
بررسی قرار گرفته است. شاکری در فصل دیگری از کتاب، برنامه 
و ساختار سیاســی جنبش جنگل را  بررسی کرده و هم خصلت 
ســنتی و هم مبارزه آن برای پاکسازی کشور از نیروهای خارجی 
را توصیف کرده است. فصل ششــم کتاب به بازسازی رویارویی 
نظامــی نیروهای جنــگل با انگلیســی ها  در دوران فرادســتی 
این کشــور می پــردازد کــه زمینه را بــرای طرح هــای خود در 
به دســت گرفتــن کنترل ایــران به هنگامــی فراهــم آورد که 

بلشویک ها موقتا نفوذ سنتی روسیه در ایران را می زدودند.
فصــل هفتم کتاب به بررســی انتقادی تصویــری از جنبش 
جنگل مربوط است که ناظران گوناگون خارجی و دست اندرکاران 
ایرانی از آن به دســت داده اند و به این وســیله به تحریف تاریخ 
کمک کرده اند. در فصل هشتم به تهاجم دیپلماتیک بلشویک ها 
در ایران و تأسیس حزب کمونیست ایران توجه شده و به بررسی 
هدف ها و نگرش شــوروی به جنبش آزادی بخــش ملی ایران 
پرداخته شده است. راهبرد شــوروی در فصل نهم بررسی شده 
و در آن به تحلیل رویکرد دوگانه این کشــور پس از پیاده شــدن 
نیروهایش  در ســاحل ایرانی خزر پرداخته شــده است. در فصل 
دهم، ضمن بازســازی چگونگی تأســیس جمهوری شــوروی 
سوسیالیســتی ایران، دوراهی جنبش جنــگل در مقابل تهاجم 
شــوروی و عقب نشینی موقت انگلیســی ها بررسی شده است؛ 
یعنی چیزی که به بازاندیشی مسئله ایران در محافل انگلیسی و 

مستعمرات آن در هند انجامید.
دو فصل یازدهم و دوازدهم کتاب «میلاد زخم» به بررســی 

انتقادی دولت ائتلافی جنگلی-کمونیستی، فروپاشی آن و تلاش 
شوروی در شــناور نگه داشتن آن طی مذاکرات سه جانبه تهران، 
مســکو و لندن اختصاص دارند. در فصل سیزدهم این مذاکرات 
بازســازی شــده اند و در فصل چهاردهم به ردیابی شکل گیری 
و اجرای سیاســت نواســتعماری انگلیس بر پایه مدارک جدید 
پرداخته شــده اســت. فصل های پانزدهم و شانزدهم به تحلیل 
سیاست دوگانه شوروی در ایران مربوط است که منجر به نابودی 
جنبش جنگل و ســپس امضــای دو قرارداد بــزرگ اقتصادی و 
سیاســی مهم با لندن و تهران شد. در نهایت فصل پایانی کتاب، 
با ردیابی ریشــه های داخلی و عوامل خارجی شکســت جنبش 
آزادی بخش ملی ایران در پیامد سیاســت نواستعماری بریتانیا و 
تز سوسیالیسم در یک کشــور لنین، می کوشد تا وزن و تأثیر همه 

عوامل را ارزیابی کند.
شــاکری در فصل پایانی «میلاد زخم»، این اســتدلال شایان 
توجه  خود را مطرح کرده که عوامل خارجی اگرچه نقش مهمی 
در جلوگیری از حرکت ایران به ســوی آزادی و دموکراســی ایفا 
کردند، اما نقش تعیین کننده ای نداشتند. شاکری بر این باور است 
که ریشه های شکست جنبش جنگل و دیگر وقایع مشابه در ایران 
قرن بیستم را باید در سامان های اجتماعی، اقتصادی و ذهنی ای 
یافت که رهبری سیاســی ایران را شــکل می دهند. بر اساس این 
دیدگاه اســت که او می گوید می توان به شکست جنبش جنگل 
همچون تولد رژیم پهلوی نگریست که پس از نیم قرن و به رغم 
همه ظاهرســازی های وارونه، قهقرای تاریخــی ضایعه باری را 

به ویژه در عرصه فکری به بار آورد.
ریچــارد و. کاتم نیز در دیباچه ای که برای کتاب «میلاد زخم» 
نوشته، می گوید شاکری می خواهد از این خطای رایج که شکست 
جنبش جنگل را به نیروهای خارجی نســبت می دهد، بپرهیزد؛ 
اگرچه چنین انتســابی  با توجه به سیاســت های مداخله جویانه 
خارجی در ایران آســان به نظر می رســد. او معتقد است یکی از 
هدف های مهم شاکری در این اثر، قرار دادن سیاست  قدرت های 
خارجی در ایران در جایگاه مناســب خودشــان اســت. بخش 
درخور توجهی از کتاب شــرحی از برهم کنش و تعامل سیاست 
خارجــی در شــوروی در حال ظهور، نفوذ رو بــه افول بریتانیا و 
جنبش جنگل اســت. در بخش های مختلف کتاب تلاش شــده 
توصیف کاملی از تحولات سیاست بریتانیا و شوروی در ایران به 
دست داده شــود و در عین حال تلاش شده این پژوهش در دام 
بزرگ نمایی نقش نیروهای خارجی در تعیین سیر تکوین سیاسی 
و اجتماعی نیفتد. این نکته برای شاکری حائز اهمیت بوده است. 
کاتم می گوید فصل های پایانی کتاب نشان از تأسف عمیق بابت 
ناکامــی جامعه ایران در گنجاندن فرهنگ غنــی ایرانی در ثمره 

تغییراتی دیالکتیکی دارد که جامعه را درنوردید.

شــرق: ســیمین بهبهانی که در تیرماه ۱۳۰۶ متولد شــده بود، ده 
سال پیش و در ۲۸ مرداد ۱۳۹۳ درگذشت تا به این ترتیب شعر و 
به طورکلی ادبیات و فرهنگ ایران یکی از شاخص ترین چهره هایش 
را از دست بدهد. بهبهانی در طول چند دهه فعالیت اش بیش از 

ششصد غزل سرود که در حدود بیست دفتر منتشر شده اند.
بهبهانــی از اعضای برجســته کانون نویســندگان ایران بود و 
در ســه دوره عضو هیئت دبیران کانون بود. او همواره نســبت به 
مســائل اجتماعی و سیاسی حســاس بود و تا پایان عمرش برای 
آزادی بیان تلاش کــرد و در مقابل با محدودیت هایی هم روبه رو 
بــود. بهبهانی در دهه هــای ۷۰ و ۸۰ یکی از چهره هایی بود که با 
جنبش زنان در ایران در آن مقطع همراهی داشــت و همه این ها 
ســبب شده تا به عنوان یکی از شاعران متعهد معاصر ما شناخته 
شود. بهبهانی بیش از هرچیز با غزل هایش به یاد آورده می شود. 
او یکی از پیشگامان شیوه ای تازه در غزل فارسی است و رد بسیاری 
از مســائل اجتماعی و سیاسی را می توان در اشعار او یافت. کتاب 
ششــم مجموعه «شعر زمان ما» به ســیمین بهبهانی اختصاص 
دارد. در این کتاب، هم گزیده ای از اشــعار بهبهانی منتشــر شده و 
هم به بررسی مهم ترین ویژگی های جهان شعری او پرداخته شده 
اســت. نویسنده این اثر، فیض شریفی، در بخشی از کتاب درباره او 
نوشته است: «سیمین اگرچه سنتِ کلاسیک شعرِ فارسی را ادامه 
داده ولی توانســته بارِ گران مضامینِ روز را به دلیل کوتاهی غزل 
و ســادگی و خوش آهنگی و پرباری عاطفــی، در بطونِ این قالب 
حمل کند. زبان و فرم شــعری شــاعر و کاربردِ واژگانی و ترکیبات 
و انســجام و وحدت موضوعی ابیات، تغییرِ زبان و بدایعِ تصویری 
و تعبیرات کارســاز واژگانِ تازه ای که سیمین به کار می برد، باعث 
تحولی شــگرف در این نوع شعر شــده است. موضوع دیگری که 
سبک سیمین را برجسته تر کرده اســت تحول در اوزانی است که 
باعث ظرفیت تازه ای بر گنجانــدن واژه ها و تعبیرها و تصویرها و 

ایجادِ فضای تازه در شعرِ او شده است. اوزانِ مستعمل و پرکاربرد 
باعث می شــود که مجموعه ای از واژگان و ترکیبات و تعبیراتی را 
با خود بیاورد که خوگر با آن وزن است و خودبه خود شائبه تقلید 
را افزایش می دهد. قافیه هایی که شــاعر به کار می برد تزاحمی با 
کار او نــدارد. برای او قافیه ها حکم ســنگریزه های رنگین را برای 
موزائیک ســاز دارند به این معنی، شــاعر به دنبالِ قافیه نمی رود 
و به دنبال جمع کردن قافیه و نوشــتنِ آنها برای مضمون پردازی 
نیست. سیمین از آرایه های ادبی برای ایجادِ بدعت ها و شگردهای 
تازه استفاده کرده است. تشبیه ها، استعاره های موجز و ایهام های 
کارســاز و ساده از ویژگی های کارهای اوســت. او از آوردنِ صفاتِ 
فراوان و مبالغه های سطحی می پرهیزد. از سخنوری و طنطنه در 
کلام حذر می کند و اگر غرابتی در سخن او باشد، در ایجاد فضاهای 
تازه و شگفت انگیز است. آرایه های لفظی شاعر هم تکراری و کهنه 
و مزاحم نیستند. از آنها به حدِ معقول استفاده می کند تا آنجا که 
این زبان ورزی به شــعرش تشخص و فرم می دهد و شعرش را از 

شلختگی و بی بندوباری و تصنع می رهاند».
«شعر زمان ما» در ابتدا نام مجموعه ای بود که توسط محمد 
حقوقی و به همت انتشــارات نگاه منتشــر می شــد. در پنج جلد 

اول این مجموعه، حقوقی به بررســی اشعار نیما، اخوان، شاملو، 
سهراب ســپهری و فروغ فرخزاد پرداخته بود و مرگ او سبب شد 
که مجموعه ناتمام بماند. اما پس از مدتی این مجموعه توســط 
فیض شــریفی ادامه پیدا کرد و کتاب ششــم مجموعه به سیمین 
بهبهانی اختصاص یافت. شریفی بر اساس روش محمد حقوقی 
در این مجموعه، ضمن تحلیل و نقد اشــعار هر شــاعر، به گزینی 
از ســروده های اثرگذار هر شاعر را هم منتشــر کرده است. در این 
مجموعه جز چگونگی سرایش شعرها و زبان شعری، درون مایه، 
جهان بینــی و تأثیرپذیری و تأثیرگذاری آنان، ســاختار شــعری و 
فضاهــای ویــژه و توانمندی های شــاعرانه و ضعف هــای آنان، 
زمینه های سیاســی و اجتماعی و تبیین و تشــریح اشعار و دیدگاه 
شــاعران و منتقدان و محققان مورد بررســی قرار گرفته اســت. 
کتاب هــای این مجموعــه دو بخش مقدمه و بدنــه دارند که در 
بخش اول به سبک و زندگینامه شاعر و در بخش دوم به گزیده ای 

از آثار او پرداخته شده است.
فیض شریفی در بخشی از کتاب درباره تنوع مضامین در اشعار 
بهبهانی نوشته: «ســیمین بهبهانی تنوعاتی در مضمون و وزن و 
به کارگیری شــیوه بیان در گفتار و نوشــتار خود ایجاد کرده است. 
سبک شــعر او در پس زمینه ای از بافت ها یا حوزه هایی گسترده تر 
شــده اســت که مجموعه یا میزانی از ویژگی های زبانی است که 
به نظر ممیز هستند و از سبک دیگران متمایز می شود؛ مثلا سبک 
او به طور متعارف در ســطح متن با ســبک فروغ فرخزاد یا دیگر 
شاعران در شعرهای کلاســیک هم  اثرِ انگشتِ خود را دارد. بیان 
طــرح یا درونمایه هم ممیز و معنادار اســت. عادت های زبانی یا 
زبان شــخصی ســیمین بهبهانی از ذخیره بی پایان زبان کلاسیک 
و زبان رایج امروز کاملا آشــکار اســت. او از عناصر زبانی، توزیع و 
الگوبرداری ادبیات ســنتی بهره می برد و با زبان متداول و ســاده 

امروزی آن را جوش می دهد».

«کلنل پسیان و ناسیونالیسم 
انقلابی  در  ایران»

استفانى کرونین
ترجمه عبداالله کوثرى

نشر ماهى

بازی در سپیده دم  و  رؤیا
آرتور شنیتسلر

ترجمه على اصغر حداد
نشر نیلوفر

وظیفه ادبیات
گروهى از نویسندگان
ترجمه ابوالحسن نجفى
نشر نیلوفر

میلاد زخم
جنبش جنگل و جمهورى شوروى سوسیالیستى ایران

خسرو شاکرى
ترجمه شهریار خواجیان

نشر اختران

سیمین  بهبهانی
شعر زمان ما (6)

فیض شریفى
نشر نگاه

به مناسبت تجدید چاپ پژوهش خسرو شاکری درباره جنبش جنگلشیرازه

ریشه های شکست جنبش جنگل

به مناسبت دهمین سالروز درگذشت سیمین بهبهانی
شاعران آزادی از  

پیام حیدرقزوینی

نگل
ش ج

جنب
ران 

از س
هی 

گرو


